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المطلوب

ل كان عرض مشكلة بحثية لدراسة علمية وتوضيح أسلوب صياغتها ومدى نجاح الباحث في عرض مشكلة الدراسة وه
يرات من ثم يقوم الباحث بصياغة مشكلة دراسية جديدة لمتغ. موفقًا في مراعاة اعتبارات اختيار المشكلة البحثية

.اختياره

الترجمة الإعلامية تناولت الباحثة مشكلة التضليل اللغوي في الترجمة الإعلامية، حيث ركزت على كيفية توظيف اللغة في
.للتلاعب بالمعلومات وتوجيه الرأي العام

تحليل صياغة مشكلة البحث ومدى نجاحها
وضوح المشكلة البحثية ودقتها. 1
.ولوجيتم تحديد المشكلة بدقة، إذ ركزت على جانب مهم من الترجمة الإعلامية، وهو التضليل اللغوي وتأثيره الأيدي• 
الترجمة المشكلة مطروحة بأسلوب علمي، حيث تم بناء البحث على إشكالية رئيسية تدور حول كيف يمكن أن تسهم• 

.الإعلامية في التلاعب بالمعلومات
تسلسل منطقي في عرض المشكلة. 2
طبيقية، وهو نهج ، ثم إلى أمثلة ت(الترجمة الإعلامية)إلى التخصص ( التضليل اللغوي)انتقلت الباحثة من المفاهيم العامة • 

.علمي جيد في الطرح
.وضعت الباحثة تساؤلات بحثية مترابطة، مما يساعد في فهم الإشكالية بعمق• 
مراعاة اعتبارات اختيار المشكلة البحثية. 3
.المشكلة حديثة وذات أهمية في ظل انتشار الإعلام الرقمي• 
.ولها تطبيقات عملية في الإعلام( الترجمة)تتعلق بالمجال الأكاديمي • 
.تتوفر لها بيانات يمكن دراستها وتحليلها، مما يجعلها قابلة للبحث والتحليل الأكاديمي• 
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تحليل صياغة مشكلة البحث ومدى نجاحها
نقاط القوة في صياغة المشكلة. 4
.وضوح الطرح البحثي وتحديده•
.ارتباط الإشكالية بالإعلام المعاصر•
.توفير تساؤلات بحثية دقيقة تعزز الفهم العميق للمشكلة•

نقاط التحسين الممكنة. 5
.علاميةيمكن تدعيم المشكلة بإحصائيات أو دراسات سابقة تظُهر مدى انتشار التضليل اللغوي في الترجمة الإ• 
قميالرالإعلاممثلالأخرىبالمجالاتعلاقتهاتوضحشموليةأكثربلغةالمشكلةصياغةالأفضلمنيكونقد• 

.السياسيوالتواصل
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بحثيةمشكلةاقتراح

:الموضوع المقترح
تأثير الذكاء الاصطناعي على جودة الترجمة الإعلامية

الصياغة للمشكلة البحثية

ات الإعلامية على في ظل التطورات التكنولوجية المتسارعة، أصبح الذكاء الاصطناعي عنصرًا أساسياً في عمليات الترجمة، حيث تعتمد المؤسس
الترجمة جودةومع ذلك، يُطرح تساؤل مهم حول مدى تأثير هذه التقنيات على . تقنيات الترجمة الآلية لنقل الأخبار والمعلومات بسرعة ودقة

ياق الثقافي ، أم أنها قد تساهم في التضليل اللغوي نتيجة القصور في فهم السالدقة اللغوية والموضوعية، وهل يمكنها الحفاظ على الإعلامية
والإعلامي؟
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بحثيةمشكلةاقتراح

:السؤال الرئيسي 

التضليل إلى أي مدى تؤثر تقنيات الذكاء الاصطناعي في جودة الترجمة الإعلامية، وهل تسُهم في تعزيز الدقة اللغوية أم تزيد من احتمالات
اللغوي؟

التساؤلات الفرعية
ما مدى دقة الترجمة الإعلامية عند استخدام الذكاء الاصطناعي مقارنة بالترجمة البشرية؟. 1
هل يؤدي الذكاء الاصطناعي إلى تحريف المعاني بسبب ضعف فهم السياق الثقافي والإعلامي؟. 2
كيف يمكن تقييم دور الترجمة الآلية في التضليل اللغوي في الإعلام؟. 3
الإعلامي؟المجالفيالآليةالترجمةجودةلضماناستخدامهايمكنالتيالمعاييرما. 4
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تحليل صياغة مشكلة البحث المقترحة 

يرها على المشكلة محددة بدقة، حيث تتناول موضوعًا معاصرًا وهو الترجمة الآلية وتأث:وضوح الطرح
.الإعلام
.ةيرتبط البحث بالتطورات التكنولوجية الحالية، مما يجعله ذا أهمية أكاديمية وعملي:الحداثة

.يمكن جمع بيانات وتحليلها لدراسة الظاهرة بشكل علمي:القابلية للبحث
أكثر تم ربط المشكلة بمفاهيم الترجمة، الذكاء الاصطناعي، والإعلام، مما يجعلها:التأصيل العلمي

.شمولية
.لمشكلةافهموتعززمنهجيةبطريقةالبحثتقودالبحثيةالأسئلة:مترابطةبحثيةتساؤلاتطرح
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